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	1.
	Starptautiskā līguma projekts latviešu valodā
Latvijas Republikas valdības un Lietuvas Republikas valdības līgums par pārrobežu sadarbību cīņā pret noziedzību
	Priekšlikums (KNAB - 29.06.2026.)
Lūdzam veikt šādus tehniska rakstura precizējumus likumprojektam pievienotajā starptautiskā līguma projekta tekstā latviešu valodā:
1. Līguma projekta 2. panta piektajā punktā vārdus „inter alia” rakstīt slīprakstā, ievērojot starptautisko tiesību terminu pareizrakstības prasības normatīvajos aktos.
2. Līguma projekta 16. panta piektā punkta „b” apakšpunktā precizēt vārda „vajāšanna” pareizrakstību, novēršot pārrakstīšanās kļūdu un aizstājot to ar gramatiski korektu vārdu „vajāšana” (ar vienu „n”).
3. Līguma projekta 27. panta ceturtajā punktā precizēt norādāmo vietniekvārdu „šā”, aizstājot kļūdaino vārda formu „ša” ar gramatiski korektu formu „šā”.
Piedāvātā redakcija
-
	Ņemts vērā
Līguma projekts precizēts atbilstoši izteiktajam priekšlikumam.
	Starptautiskā līguma projekts latviešu valodā
-
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	2.
	Likumprojekts
3. Likums stājas spēkā tā 35.panta noteiktajā laikā un kārtībā, un Ārlietu ministrija par to paziņo oficiālajā izdevumā "Latvijas Vēstnesis". Līdz ar likumu izsludināms Līgums latviešu un angļu valodā.   
	Priekšlikums (ĀM - 08.04.2026.)
3. pantā vārdu “Likums” lūdzam aizstāt ar vārdu “Līgums”
Piedāvātā redakcija
-
	Ņemts vērā
-
	Likumprojekts
3. Līgums stājas spēkā tā 35.pantā noteiktajā laikā un kārtībā, un Ārlietu ministrija par to paziņo oficiālajā izdevumā "Latvijas Vēstnesis". Līdz ar likumu izsludināms Līgums latviešu un angļu valodā.   

	3.
	Anotācija (ex-ante)
1.2. Mērķis
	Priekšlikums (ĀM - 08.04.2026.)
Teikumā "Par Latvijas Republikas valdības un Lietuvas Republikas valdības līgumu par pārrobežu sadarbību cīņa pret noziedzību" vārdu "cīņa" aizstāt ar "cīņā".
Piedāvātā redakcija
-
	Ņemts vērā
-
	Anotācija (ex-ante)
1.2. Mērķis

	4.
	MK sēdes protokollēmuma projekts
2. Pilnvarot iekšlietu ministru parakstīt Līgumu.
	Priekšlikums (ĀM - 08.04.2026.)
Precizēt pilnvarojumu latviešu valodā – otrajā rindkopā vārdus “parakstījis” un “apstiprinājis” aizstāt ar vārdiem “parakstījusi” un “apstiprinājusi.
Piedāvātā redakcija
-
	Ņemts vērā
-
	MK sēdes protokollēmuma projekts
2. Pilnvarot iekšlietu ministru parakstīt Līgumu.

	5.
	Starptautiskā līguma projekts latviešu valodā
Latvijas Republikas valdības un Lietuvas Republikas valdības līgums par pārrobežu sadarbību cīņā pret noziedzību
	Priekšlikums (TM - 09.04.2026.)
Līguma projekta latviešu valodas redakcijā 3. panta pirmās daļas i) punktā un 9. pantā lietots termins “kopīgas izmeklēšanas grupas”. Kriminālprocesa likuma 84. nodaļā attiecīgais jēdziens apzīmēts kā “apvienotas izmeklēšanas grupas”, savukārt 2000. gada Konvencijā par dalībvalstu savstarpējo tiesisko palīdzību krimināllietās un Eiropas Savienības Padomes pamatlēmumā 2002/465/TI par kopējām izmeklēšanas grupām lietots termins “kopējās izmeklēšanas grupas”. Aicinām terminu “kopīgas izmeklēšanas grupas” aizstāt ar “kopējās izmeklēšanas grupas” vai  “apvienotas izmeklēšanas grupas”, nodrošinot terminoloģijas vienveidīgu lietojumu visā līguma tekstā.

Līguma projekta latviešu valodas redakcijā preambulā un 7. panta pirmajā daļā lietots formulējums “savstarpīguma princips”; aicinām to aizstāt ar “savstarpējības principu”. Atbilstoši Kriminālprocesa likuma 675. panta ceturtajai daļai attiecīgais princips tiek apzīmēts kā “savstarpējība”. Šāds termins sastopams arī 1959. gada 20. aprīļa Eiropas Padomes Konvencijā par savstarpējo palīdzību krimināllietās (5. panta otrajā daļā).

Vienlaikus līguma preambulā lietots formulējums “abpusēja labuma principiem”; aicinām ievērot iepriekšējā Latvijas Republikas valdības un Lietuvas Republikas valdības līguma par sadarbību organizētās noziedzības un citu noziedzīgu nodarījumu apkarošanā un kopīgām darbībām pierobežas apgabalos preambulā lietoto terminoloģiju, proti, “savstarpēja ieguvuma principiem”.
 
Piedāvātā redakcija
-
	Ņemts vērā
-
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-



